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Automatischer Falschgeldprüfer

1.	Safescan 155-S
2.	Netzteil 
3.	Richtungsaufkleber für die Banknoteneinlage
4.	Erste-Schritte-Merkblatt/Sicherheitshinweise

1. Inhalt der Verpackung

2. Betrieb-Standby-Modus 

Schließen Sie den Netzadapter 
an das Gerät an und stecken Sie 
ihn in die Steckdose.

1

2

3 4
155-S Counterfeit Detector | Get Started

LV
1. Savienojiet ierīci un barošanas adapteri.
2. Ieslēdziet ierīci un atlasiet valūtu.
3. Ievietojiet banknotes.

CS
1. Připojte zařízení a napájecí adaptér.
2. Zapněte zařízení a vyberte měnu.
3. Vložte bankovky.

DE
1. Schließen Sie das Gerät und den Netzteil an.
2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie Ihre  
 Währung.
3. Legen Sie die Banknote in den Einzug.

EL
1. Συνδέστε τη συσκευή και το τροφοδοτικό.
2. Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή και επιλέξτε   
 νόμισμα.
3. Εισαγάγετε τα χαρτονομίσματα.

PL
1. Podłącz urządzenie i zasilacz.
2. Włącz urządzenie i wybierz walutę.
3. Włóż banknoty.

ES
1. Conecte la fuente de alimentación al dispositivo y a  
 una toma de corriente.
2. Encienda el dispositivo y seleccione su divisa
3. Introduzca los billetes.

ET
1. Ühendage seade ja toiteadapter.
2. Lülitage seade sisse ja valige oma valuuta.
3. Sisestage rahatähed.

SK
1. Pripojte zariadenie a napájací adaptér.
2. Zapnite zariadenie a vyberte menu.
3. Vložte bankovky.

FR
1. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
2. Allumez l’appareil et sélectionnez votre devise.
3. Insérez vos billets.

SV
1. Anslut enheten och strömadaptern.
2. Slå på enheten och välj valuta.
3. Stoppa in sedlarna.

LT
1. Prijunkite įrenginį ir maitinimo adapterį.
2. Įjunkite įrenginį ir pasirinkite savo valiutą.
3. Įdėkite banknotus.

IT
1. Collegare il dispositivo e l’adattatore di corrente.
2. Accendere il dispositivo e seleziona la propria valuta.
3. Inserire le banconote.

PT
1. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
2. Coloque em funcionamento o dispositivo e   
 selecione a sua moeda.
3. Insira as suas notas.

HU
1. Csatlakoztassa a készüléket és a hálózati adaptert.
2. Kapcsolja be a készüléket és adja mega a   
 pénznemet.
3. Helyezze be a bankjegyeket.

NL
1. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
2. Zet het apparaat aan en selecteer uw valuta.
3. Voer uw bankbiljetten in. 

FI
1. Liitä laite ja virta-adapteri.
2. Käynnistä laite ja valitse valuuttasi.
3. Syötä setelisi.

BG
1. Свържете устройството и захранващия адаптер.
2. Включете устройството и изберете вашата   
 валута.
3. Вкарайте вашите банкноти.

DA
1. Forbind apparatet og strømadapteren.
2. Tænd for apparatet og vælg din valuta.
3. Indsæt dine pengesedler.

1. Connect the device and power adapter. 3. Insert your banknotes.2. Turn on the device and 
 select your currency.
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QR Code Manual

www.safescan.com/155-manual

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the QR 
code below or visit www.safescan.com/155-manual.

© 2022 Safescan. All rights reserved www.safescan.com 20221

Safescan 155-S
Banknote insert
direction stickers

Place sticker aligned to the right.

EUR, GBP
All 4 insert directions in every position 

CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, RON
All 4 insert directions, along the right 
hand side 

SCT, NIR, HUF, BGN 
One insert direction, along the right 
hand side

CHF
DKK
NOK 
SEK

CZK
PLN
RON

HUFSCT

NIR £20

Bank of Ireland

£20

BGN

100

100

Klicken Sie hier um eine druckfähige Version des 
Handbuchs in der gewählten Sprache zu öffnen.

Gedruckte Version

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/counterfeit-detectors/155-s/G2/Manual/Print/Safescan-155-S-Print-Manual-DE.pdf
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HINWEIS: Wenn das Display nicht 
benutzt wird, schaltet es nach 30 
Sekunden in den Standby-Modus. Das 
blaue Licht bleibt an. Drücken Sie 1x die 
Taste    zum Aktivieren. Wenn eine 
Banknote eingeführt wird, wird der Prüfer 
automatisch aktiviert.

Drücken Sie die Taste  für ca. 1 
Sekunde, um den Prüfer einzuschalten.

1 Sek

3. Ihr Gerät einrichten
3.1. Währungsauswahl

Blinken...

2 Sek.

Wählen Sie Ihre Währung, indem Sie die Taste  2 Sekunden 
lang drücken. Die Währungsanzeige beginnt zu blinken. Drücken 
Sie  so oft, bis Sie die gewünschte Währung* erreicht haben. 
Warten Sie 2 Sekunden, bis die ausgewählte Währung aufhört zu 
blinken, um die Auswahl zu bestätigen.

HINWEIS: Die Währungen EUR und GBP werden oben rechts 
auf dem Bildschirm angezeigt, alle anderen Währungen in der 
unteren linken Ecke.
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3.2.Ausgangsrichtung der Banknoten

Standard: 
Banknotenausgang 
an der Vorderseite. 
Stellen Sie die 
Ausgaberichtung 
Ihrer Banknoten ein, 
indem Sie die Taste 

  2 Sekunden 
lang drücken.

Hinweis: Es wird 
empfohlen, die 
Banknotenaus-
gangsführung zu 
entfernen, wenn 
der Banknotenaus-
gang an der Rück-
seite gewählt 
wurde. Entfernen 
der Banknoten-
führung. Siehe 
Kapitel 5.

Anmerkung 2: Der 
Ausgang an der 
Rückseite funk-
tioniert am besten 
mit dem optionalen 
Banknotenstapler 
RS-100. RS-100 
Artikel112-0695, 
Siehe safescan.
com für weitere 
Informationen.

Banknotenaus-
gang an der 
Rückseite.

2 Sek.

1 2
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4. Anzeige und Bedienelemente

01.	 Batteriestatusanzeige (wenn die Batterie eingelegt ist)
02.	 Richtig erkanntes Banknotensymbol
03.	 Fehlermeldungssymbol
04.	 Banknotenausgangsrichtungsanzeiger
05.	 Aktivierte Währung
06.	 Langes Drücken: Auswahl der Banknotenausgangsrichtung 
	 Kurzes Drücken: Im Modus Währungsauswahl: Wechseln Sie 		
	 durch Währungen. Im Additionsmodus: Zählergebnisse löschen
07.	 Langes Drücken: EIN/AUS
	 Kurzes Drücken: Im Additionsmodus: Klare Zählergebnisse, 
	 Im Ruhemodus: Aktivieren Sie die Betriebsart

01
05

05/11

08

09

10

12

13

02

03

04

07

06
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08.	 Total zeigt an, dass die ADD-Funktion aktiviert ist
09.	 Anzeige x100/1000: Für große Stückelungen bestimmter 		
	 Währungen
10.	 Gesamtwert der gescannten Banknoten (nur im ADD-Modus). 		
	 Nennwert der zuletzt gescannten Banknote (nur im Modus 		
	 Nennwert)
11.	 Gesamtzahl der gescannten Banknoten (nur im ADD-Modus)
12.  Langes Drücken: Währungsauswahlmodus öffnen
	 Kurzes Drücken: Betriebsart ändern
13. 	Blaues Licht: EIN/Standby. Rotes Licht: Fehler

Die Banknoten müssen richtig eingelegt werden, um die 
Sicherheitsmerkmale erfolgreich zu scannen. Alle Banknoten 
müssen gerade und in der richtigen Einschubrichtung eingeführt 
werden. Die Währungen EUR und GBP können in allen Positionen 
(links - Mitte - rechts) eingesetzt werden. Alle anderen Währungen 
müssen auf der rechten Seite eingefügt werden.

5. Betriebsanweisungen
5.1. Banknoten eingeben
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CHF SEK NOK 
DKK PLN CZK 
RON
- Alle 4 Eingabe	
	 richtungen
- Entlang der 	
	 rechten Seite 

SCT NIR HUF 
BGN
- Eingaberichtung 1
- Entlang der 	
	 rechten Seite 	
	  

EUR GBP
- Alle 4 Eingabe	
	 richtungen
- Beliebige Position 

Vermeiden Sie es, 
die Banknoten 
schräg einzugeben, 
da dies zu Fehlern 
und Staus führt.

202020
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Eingaberichtungen

Richtung 1	 Richtung 2	 Richtung 3	 Richtung 4

20

20Vo
rd

er
se

ite

20

20

Vord
erseite

20

R
ückseite

20

R
üc

ks
ei

te

Hinweis: Sie können den mitgelieferten Banknotenaufkleber ver-
wenden, um andere Währungen als EUR und GBP auszurichten.

5.2. Prüfmodus

Safescan 155-S hat 2 Prüfmodi:

Stückelungmodus: 	 Anzeige des Wertes der zuletzt geprüften 		
	 Stückelung auf dem Bildschirm. 
Additionsmodus: 	 Zählt die Anzahl und den Wert der nach 		
	 Nennwerten sortierten Banknoten. 
  

Drücken Sie , um zwischen dem Stückelungs- und dem 
Hinuzfügen-Modus umzuschalten.
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5.3. Prüfmodi-Informationsanzeige

03

0402

0101

02

01.	Korrekt verifiziertes 	
	 Banknotensymbol
02.	Gesamtzahl der 		
	 verifzierten Banknoten
03.	Total zeigt an, dass 	
	 die Funktion ADD 	
	 aktiviert ist.
04.	Gesamtwert der 	
	 geprüften Banknoten

Nach 30 Sekunden 
schaltet das Display in 
den Standby-Modus. 
Das Zählergebnis 
wird gespeichert, bis 
die Stromversorgung 
ausgeschaltet wird.

01.	Korrekt verifiziertes 	
	 Banknotensymbol
02.	Stückelung der letzten 
	 geprüften Banknote

Der Wert der Stückelung 
wird 2 Sekunden lang 
angezeigt, bevor er 
wieder auf 0 wechselt.

Stückelungsmodus Additionsmodus
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Wenn eine verdächtige Banknote erkannt 
wird, blinkt ein rotes Licht  und ein 
Piepton ertönt 3 Mal. Es wird ein Fehlercode 
angezeigt. Fehlermeldungen finden Sie in 
Kapitel 7.

Drücken Sie die Taste , um die Ergebnisse pro gezählte 
Stückelung anzuzeigen. Ein doppelter Piepton ertönt, wenn die 
Ergebnisse aller Stückelungen angezeigt wurden. 

Im ADD-Modus ist es möglich, die Zählergebnisse pro Stückelung 
anzuzeigen. 

5.4. Zählergebnisse prüfen 

HINWEIS: Nur im ADD-Modus verfügbar.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com30

Deutsch

5.5. Zählergebnisse löschen 5.6  Fälschungsalarm 		
	 Ton AUS & EIN 

Drücken Sie die Taste  
einmal, um die Zählergebnisse 
zu löschen.

Drücken Sie die Taste  3 Mal, 
um alle Töne, einschließlich des 
Fälschungsalarms, aus- und 
einzuschalten.

3X

6. Entfernen der Banknotenausgangsführung

Die Banknotenausgangsführung ist standardmäßig auf dem 
155-S montiert, da dieses Teil die kleinstmögliche Stellfläche für 
das Gerät ermöglicht. Falls Sie den Prüfer zum Zählen größerer 
Mengen von Banknoten verwenden möchten, ist es besser, die 
Banknotenausgangsführung zu entfernen, damit die Banknoten 
von der Rückseite her ausgegeben werden können (wie in Kapitel 
3.2 beschrieben). Die Banknotenausgangsführung kann entfernt 
werden, indem sie einfach von der Rückseite her in 2 Schritten 
herausgezogen wird.
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1. Halten Sie die Seiten  
	 der Banknotenaus	
	 gangsführung fest.
2. Ziehen Sie das 		
	 Teil 	waagerecht 
	 heraus, bis es sich 	
	 löst.
3. Die Banknotenaus	
	 gangsführung kann 	
	 durch einfaches 
	 Zurückschieben 		
	 in die Schlitze 
	 zurückgeschoben 	
	 werden.

7. Fehlermeldungen

Banknotenausgangsführung.

Ziehen 
Sie an 
der

1

Drücken

Banknotenausgangsführung.

2

3

E01 		  Fehler in der Banknotenlänge
E02/E03		  Fehler bei den Eigenschaften der magnetischen Tinte
E04/E05 		 Fehler bei den Infraroteigenschaften
E06 		  Fehler in der Banknotenstärke/Fehler bei doppelten 		
		  Banknoten
E07 		  Schräge Banknote (Banknote wurde nicht gerade 		
		  eingeführt) 
E08		  Metallischer Faden/Sicherheitsstreifenfehler
E09/E10/E11/E12 Infrarot-Fehler
E14/E22      	 Farbfehler
E20		  Passierfehler/Banknoteneinschubfehler/Deckel ist 		
		  offen oder nicht richtig geschlossen
E24		  UV-Fehler

HINWEIS: Wenn Fehlercodes, die mit A oder P beginnen, 
während des Einschaltens auftreten, kontaktieren Sie bitte das 
Safescan Customer Success Team: 
www.safescan.com/de/contact
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Ausschalten

8. Reinigungsanweisungen

Reinigen Sie den 
Transportmechanismus, 
die Magnetköpfe und 
die Sensoren mit einem 
trockenen Tuch oder 
Wattestäbchen/Q-Tip.

Reinigungskarten (optional) Sie können auch die Safescan 
Falschgeldprüfer-Reinigungskarten verwenden (Art.-Nr. 136-0545) 
von Safescan verwenden, um die Laufrollen und Magnetsensoren 
zu reinigen.

1 Ziehen Sie 
den Stecker 
heraus

2 Öffnen3

2 Sek.

1

2

3X

3X

4
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9. Währungs-Updates 

Mini-USB-Kabel 
zum PC (erhältlich 
auf safescan.com)

Micro SD-Karte

Besuchen Sie für 
weitere Informationen
www.safescan.com/
downloads

MODE

+

12

3

2

1

3
1

123

4

2

4

+

10. Zubehör
10.1. Inklusive wiederaufladbarer Batterie für den Safescan LB-105 

1 2 3
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Der Akku wird geladen

Vollständig aufgeladen

Adapter verbunden

Auf Batterie

Der Batteriestatus wird beim Einschalten des Geräts in den ersten 5 
Sekunden angezeigt.

Batterieleistung < 20% 

Batterieleistung > 50%

Vollständig aufgeladen

Blinken ...

Blinken ...

10.2 Prüfmodi-Informationsanzeige

10.3. Banknotenstapler 

Für Safescan 155-S ist ein optional erhältlicher Banknotenstapler 
als Zubehör verfügbr: Safescan RS-100. Dieser Stapler kann 
gleichzeitig zum Erkennen, Zählen und Stapeln von Banknoten 
verwendet werden. Die Banknoten werden ordentlich im Stapler 
aufbewahrt, bis Sie nach der Zählung den gesamten Stapel auf 
einmal herausnehmen können. Speichert bis zu 20 Banknoten
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1.	Entfernen Sie die 
	 Banknoten-Ausgangs		
	 führung aus dem Gerät.

3.	Schieben Sie den 		
	 Stapler in den Schlitz. 		
	 Der Stapler kann nun 
	 verwendet werden. 

1
Ziehen 
Sie am

Banknotenausgangsführung.

Drücken

Banknotenstapler

2

3

2.	Halten Sie den 
	 Stapler an der 		
	 Rückseite des Geräts 
 	 mit den „Zähnen“ 
	 nach vorne und 		
	 horizontal 
	 ausgerichtet. 
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Safescan 155-S

WARNUNG! Verbrennungen, elektrischer Schlag und Brandge-
fahr durch Kurzschluss. Risiko einer schweren Verletzung
	 - Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Netzgerät/Netz		
		  kabel.
	 - Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.
	 - Setzen Sie das Gerät, den Netzadapter oder das Netzka		
		  bel niemals Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus.
	 - Fassen Sie das Netzteil niemals mit nassen Händen an 		
		  und (trennen) Sie es nicht ab.
	 - Ziehen Sie den Netzstecker ab, wenn Sie das Gerät 		
		  an eine andere Position bringen wollen.
	 - Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät 		
		  von der Netzsteckdose abziehen, ziehen Sie niemals am 		
		  Kabel.
	 - Verschütten Sie keine Flüssigkeiten oder chemischen 		
		  (Reinigungs-)Mittel auf dem Gerät. 
	 - Sollten Flüssigkeiten auf das Gerät gelangen, ziehen Sie 
 		  immer den Strom aus der Steckdose, entfernen Sie die 		
	 Batterie (falls installiert) und kontaktieren Sie Safescan für 		
	 Hilfe.

VORSICHT! Schaden
	 - Um ein Auslaufen zu vermeiden. Nehmen Sie den Akku 		
		  aus dem Gerät , wenn Sie ihn längere Zeit nicht benutzen 	
		  oder lagern.
	 - Diese Maschine enthält bewegliche Teile. Niemals 			
		  die beweglichen Teile berühren, wenn die Maschine 		
		  eingeschaltet ist.
	 - Achten Sie bitte darauf, dass keine Fremdkörper 
		  (Münzen, Büroklammern, Heftklammern) in die Maschine 		
		  fallen, diese können die mechanischen Teile und 
		  Sensoren der Maschine blockieren oder 				  
		  beschädigen oder zerstören und zum Erlöschen der 
		  Garantie führen.

11. Sicherheitsanweisungen
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HINWEIS! Aktualisieren des Geräts
	 - Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Gerät 		
		  gelangen.
	 - Die Maschine niemals auseinanderbauen.
	 - Stellen Sie die Maschine nicht in staubigen oder 			 
		  schmutzigen Umgebungen auf, da dies zu einer Sensor		
		  fehlfunktion führt.  
	 - Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
		  benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der
		  Steckdose, um eine mögliche Beschädigung des Geräts 		
		  zu vermeiden.

BATTERIE LB-105 (optionales Zubehör)

WARNUNG! Verbrennungen, Brandgefahr und Vergiftungen. 
Risiko einer schweren Verletzung
	 - Halten Sie die Batterie von Feuer, Hitze und Wasser fern.
	 - Vermeiden Sie es immer, die Batterie mit bloßen Händen 		
		  zu berühren wenn die Batterie korrodiert ist oder wenn sie 	
		  ausgelaufen ist.

VORSICHT! Beschädigung, Verschmutzung
	 - Um ein Auslaufen zu vermeiden. Nehmen Sie den Akku 		
		  aus dem Gerät, wenn Sie ihn längere Zeit nicht benutzen 		
		  oder lagern.
	 - Um Verschmutzung zu vermeiden. Entsorgen Sie die 
		  Batterien in Übereinstimmung mit den rtlichen Vorschriften.
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12. Eigenschaften

Unterstützte Währungen: 	 EUR, GBP, CHF, SEK, NOK, DKK, 		
		  PLN, CZK, RON, SCT, NIR, HUF, BGN 
		  Abhängig vom installierten Währungs		
		  paket. Besuchen Sie www.safescan.com 
	  	 ür weitere Informationen.
Zählmodi: 	 Stückelungsmodus 
		  Additionsmodus (Zählmodus)
Erkennung der 
Geschwindigkeit 
Geschwindigkeit: 	 1 Sekunde
Erkennung von 
Banknotenmerkmalen: 	 MG, MT, IR, Farbe, Papierqualität, 		
		  Wasserzeichen, Länge, Dicke, 
Netzadapter:	 12V, 12 Watt, 1A
Netzbetriebsspannung:	 100-240V - 50/60Hz 0,4A Max
Stromverbrauch: 	 Weniger als 10 Watt
Maße (B x T x H) :	 120 x 156 x 76 mm


